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lnstruction Manual 
Smart Door/Window Sensor

Zigbee З.О

• Bltte scannen Sle den QR-Code, um das deutsche Handbuch, 
das lnstallationsvideo und die FLl1ktion seinfuhn.x,g zu erhalten 

• Escanee еІ c6digo QR para obtener еІ manual en espafiol, еІ 
video de instalaci6n у Іа introdt..юoiOn de Іа funciOn 

• Veuillez: scaпner Іе code QR pour oЬtenir Іе manue l en franqais, 
Іа vldёo d'installation et l'introduction des fonctions 

• Отсканируйте QR-код, чтобь1 получить руководство на 
русском ЯЗЬІКВ, видоо по установка и оп-,сание фужций 

• Scanslonare 11 codice QR рег ottenere 11 manuale ln ltaliano, 1 1  
video di installazione в Іа  guida а І Іе  fLЛzionalita. V1deo di і 
nstallazione е funzionalita 

• Leia о c6digo QR рага oЬter о manual ет portugues, о vfdeo 
de instalageo е а introdUG�O das furфes 

• ZeskanUj kod QR, аЬу uzyskeC instrukcje, fllmy instalacyjne 
І funkc]e 

Safety Notice
1. Оо rюt disassemble, reassemble, modify ог attempt to 
repair this product Ьу yoursetf. This work should Ье 
performed Ьу authorized professionals. 

2.  Product batteries shoold Ье recycled and must Ье 
recycled ог disposed of separately from household weste. 
Dispose of batteries according to ІосаІ envirorvnental 
regulations. 

Product lntroduction
Smart Door/Wirкlow Sensor seпses the opening and closing 
status of doors агкІ wridows Ьу detecting the proximity and 
separatron of magnets.AlaПТІ Іnformatlon cen Ье uploaded 
through Zigbee protocol in wireless ЮТ mode .Records cen Ье 
uploaded to гевІіsе the security detaction of the monitored 
oЬJects. Thls product Іs sultable for home resldence, Ьulldlng 
villa, factory, shopping mall, offюe building and so on 

Conf1goortioo Вuttoo 

*Make sure the side of the magnet with marked Ііпе is aligned to 
tha side of the hosts marked with the Middle Ііоо. 

Packing List 
• Door/Window Sensor *1 • Вattery *1 
• Proouct user manual *1 • DouЬle-sided sticker *2 

Technical Parameters

Model ZSS-GWМ-C 

Smart Door/Window sensor 

Wiraless ConnectiOn Zigbae 

Support Low Battery Alarm Yes 

Operatlng Temperature -1 о·с - +50'с 

АІаПТІ Trlgger Dlstance 20±5mm 

Вettery Speclflcatlons CR2032 (герІасеаЬІе} 

Hoot 40*26*13 mm 
Product Size 

Magnet 26*"9.5* 1 1  ІlУП 

Frequency Band 2.405~2480GHz 

Maximum Radro Transmlt Power <+ 1 Odвm 

lnstallation lnstructions
The product сап Ье вррІіеd to the dощ window агкJ other 
scenes, please install the host апd the magnet separately оп the 

flxed door frame or window, as stюwn in the following ftgure 

lv'IOl.lntlngposltlon lorreferenooonly 

п □ 
(U,... Ooo.Ьl&"'"idlld Mk:k&rfor-hxir'JQ) 

оо
§аа 

□ 
• Do поt Іnstall outdoors, оп а week foundetion, or Іп а locatlon 

subJвct to rаІп 
• Do поt рІасе magnetic metals ог other objects to avoid 

Jnterfering wlth the sensor's work 
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Preparation for Use 
1 .Down!oad MOES Арр оп Арр store or scan the 
QR code 

MOES Арр is upgraded as much mom cooipatibility than Tuya 
Smart/Smart Llfe Арр, functJonal wel l  for scene controlled Ьу 
Siri, widget and sсепе recomrnendations as the fully пеw 
customized sєкvісв. 
(Note: Tuya Smart/Smart Llfe Арр stlll works, Ьut MOES Арр Js 
highly recommended) 

2.Registration or Log in 
• DownloadиMOES" Application. 
• Enter the Register/Login interface, tap "Register to create 

ап account Ьу entering your phooo numЬer to gвt veriftcation 
code and "Set password. Choose "Log in" if you already have 
а MOES aCCOUlt. 

в 

Restriction of elements or 
element identif:cation tables

Lood Мercc.-y Cm,mio.л, �ofu""'t �Jщ.1 �1i�ialh<ar 

(РЬ) (Нg) (Cd) (Gr(Vl)) (РВВ) {FБDE) 
о о о о о о 
х о о 

о 

о 

о 

о о 
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This form has Ьееn ргерагеd in accordance with the provisions of 
SJ/T 1 1 364 
О :lndicates that the content of the toxic and hazardous substances 
ln аІІ tюrтюgвneous materlals of the component Іs ЬеІоw the llmlts 
speclfled ln the GВ/Т26572 standard llmlt requ1rements ЬеІоw. 
Х :lt means that the content of the toxic and hвzardous suЬstance 
in at least опа of the homogeneous materials of the part exceeds 
the limit requirements stipulated іп the GB/T26572 standard. Since 

there Іs гю alternatlve at the moment, Іt complles wlth the EU 
RoHS standards. 

ф 
Gebrauchsanweisung 

(Deutsch) 
Produkt-Elnfuhrung 
Der intelligente тor-/Fenstersensor erkennt den Offnungs- und 
SchlieGstatus von ТОгеп LJld Fenstern durch die ErkenГlllng der 
N!!he і.К1d Trennung vоп MagnetenAleПТІinformetionen k6Меп GЬer 
das ZigЬoo-Protokoll im drahtlooon IOT- Modus hoc:hgвladan 
werdeп.Aufzeichnungen kбnnen hochgeladen werdeп, um die 
Sic�rhвitserkenr,ung der OЬerwachten OЬjekte zu malisieren. 
Dieses Prodll<t ist geeignet fOr Wohnhaщ Gabaude Villa, FaЬrik, 
Einkaufszentrum, BCirogeMude und so weiter. 
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"Vergewissern Sie sidl, dass dів Seite des Magneten mit ООГ 
markierten Unie ап der seite der нosts ausgerichtet ist, die mit 

-------------;ren Lіпіе markiert ist. 
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Manual de instrucciones 
(Espaiiol) 

Presentaciбn del producto 
ЕІ sensor inteligente de puerta/ventana detecta еІ estado de 

apertura у сіеrте de puertas у vвntanas mediante Іа detecci6n de 
Іа proxlmldad у separacl6n de Іmanes.la Іnformacr6n de аІаПТІа 
se pueda cargar а traves del protocolo Zigbee еп mockJ ЮТ 
іпаІіІmЬгісо.sе pueden cargar registros рага realizar Іа detecci6n 
de segur!dad de Іоs ob]etos monrtorlzados. Este producto es 
adecuado рага еІ hogar msidancia, ediflcio villa, fі!!Ьгіса, centro 
comercial, ediflcio de oftcinas у asi sucвsivamente. 

1 *Asegl.lrese de que еІ Іаdо del іmап еоп Іа Ііпеа marcada esta 

�еоп еІ lado de las ho
;

s marcado еоп Іа lfnea del medio. 

Manuel d'instruction 
(Fraщ:ais) 

Presentation du produit 
Le capteur de porte/fenetre intelligent detecte І'ouverture et Іа 
fвrmeture des portes et fen01res оо detectant Іа proximit9 at Іа 
sЄ!paration des aimants. Les informations d'alarme peuverтt �tre 
telЄ!chargees vla Іе protocole Z!gЬee еп mode ЮТ sans fll. Les 
erv-eglstrernerтts peІ.Nent etre teІOOharges pour reallser Іа detectlon 
de securite des oЬjets surveillЄ!S. Les ervegistrements peuvent Mre 
teІecharges pour ГWllser Ів detectlon de secLJrlte des oЬJets 
su,,veПle5. Се produit convient aux rЄ!sidences, aux villas, aux usines, 
aux centres comrnerclaux, aux lmmeubles de Ьureaux, etc. 

"Veillez а се que Іе cate de l'aimarтt marque d'une Ііgпе soit aligne 
sur Іе oote des hCtes marql.Je d'І.Л8 Ііgпе mediane. 

.,,,,, е 

Manuale dl lstruzlonl 
(!ta!iano) 

lntroduzione аІ prodotto 
1 1 sensore intвlligente per porte/flnestra rileva Іо stato di apertura 
в chiusura di рогtв е hlestre rilevando Іа prossimita е Іа 
separazlone der magnetr. Le Jniormazlonl d l  allarme роsзогю 
essere caricate attraverso іІ protocollo Zigbee іп modalit8 
wimless ЮТ. І record rюssorю eGsere caricati рег realizzare іІ 
rHevamento della srcurezza degll oggettl monltoratl. Questo 
prodotto 8 adatto рег aЬitazior.i, ville, fabbriche, oentri 
commerciali, L.Jfftci е cosl via. 

LinG�mвdiana V -с..,"'\: 
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*Assicurarsi che іІ lato del magnete еоп Іа linea contrassegnata 
sia al lineato аІ lato dell'host contrassegnato еоп Іа linea oentrale. 
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Manual de lnstruc,бes 
(Portugues) 

lntroduc,ao ао produto 
О sensor inteligente de porta/janela deteota о estado de 

aЬertura е fecho de portas е jenelas, detectando а proximidade е 
а separar,ao de fmanes. А5 informa(,OOS de alarme podem ser 
carregadas atraves do protoc,olo ZigЬee no modo ЮТ sem flos. 
Este produto е adequado para residёncias, moradias, fabricas, 
centros comerciais, ediffcios de escrit6rios, etc. 

rnoo 

*Certiflque-se de que о lado do fman com а Ііпhа marcada esta 
alinhado com о Іаdо dos anfltriOOS marcado cooi а lirtla do rneio 
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Add device 
1 .  Slide the rear cover towerds the direction of the arrow, 
remove the rеаг cover, then rеІТЮvе the lnsuatlon sheet and 
flnally minstall the rear cover. 

lnsulatron Sheet 

Remove insulвtion sheet to power оп the sensor 

2. Ореп the MOES АРР, make sure the ZigBee 

gateway/multimode gateway is connected to the АРР, enter the 

gateway and click "Add New Device". 

• 
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SERVICE
Thank you for your trust агкJ support to our products, we will 
provide you with а two- year worтy- free after-sales service 
(freight is гюt included), please do гюt alter this warranty service 
card, to safeguard your legitimate rights агкІ intвreGts. lf you 
need service or have апу questions, please consult the 
distriЬutor ог contact us. 
Product quality ргоЬІеms оссuг within 24 months from the date 

of receipt, please prepare the product агкJ the packaging, 
applying for after-sales maintвnance in the site ог store where 
you purchase; lf the product is damaged duв to personal 
masons, а certain amount of maintenance fee shall Ье charged 
for repair. 

І We have the right to refuse to provide warranty service if: 
1. Products with damaged appearance, missing LOGO ог Ьeyond 
the service term 
2. Products that ага disassembled, injured, privately repaimd, 
modifled ог have missing parts 
З. The circuit is Ьumed ог the data саЬІе ог power interface is 
damaged 
4. Products damaged Ьу foreign matter intrusioп 
(induding Ьut поt limited to various fоПТІs of fluid, sand, dust, 
soot, atc.) 

RECYCLING INFORMATION
АІІ products marked with the sуmЬОІ for separate collection of 
waste electrical and electronic equipment (WEEE Directive 2012/ 
19 / EU}  must Ье dlsposed of separately from unsor1ed munlclpel 
waste. То protect your health and the envlronment, thls equlpment 
must Ье disposed of at designeted соІІесtІоп )r rюints for electrical апd electronic equipment 
designated Ьу the govem�t ог ІосаІ authorities. 
Corтect disposal and recycl1ng will help prevent 

��i�����::
e
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out where -
these collection rюints are and how they work, contact the 
installer ог your ІосаІ authority. 

Declaration of conformity 
1-JereЬy,WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,L TD declares that 
the radio equipmeпt type ZSS-S01--GWM-C is іп соmрІіапсе 
with Diroc:tivв 201 4/53/EU, 201 4/30/EU, 201 1 /65/EU. 
Тhе full text of the EU declaratioп of conformity is аvаіІаЬІе at 
the following internet address : 
https:/ /www.moestech.com/blogs/ news/zss-s01 -gv.m-c 

ф ем@,*mме е 

Technische Parameter

Produlctname 

Drahtlose VerЬindLЛg 
Unterstu\zt АІагm Ье1 
niвcr\gвm Bettвriestand 
BetтiвbstemperatU"" 

Batteгie-Speziflkвtionen 

FrequenzЬand 

махmаІе Funk--SendelelstLng 

lnlвligentвr TІJ-/Fenstersвnsor 

ZigЬee 

-1 О'С ~ +50'С 

CR2032 (austausc�) 

Magnвt 26"9.5*1 1  mm 

ф 

Parametros tecnicos

Modelo ZSS-S01-GWM-C 

NomЬre del producto 

Conexi6n ІпаІАmЬrІса ZigЬee 

Alarma de batвrfa baja Yes 

Temperatura de funcioпamieпto -10"С - +50"С 

Distancia de disparo de Іі!і alarma 20±5mm 

Especiitcaciones de Іа Ьateria CR2032 (roornplazable} 

тamano del producto 

Вanda de frecuencias 

Anfltri6n 40*26*1 3 mm 

Іman 26*9.5*1 1 mm 

2.405-2480GHz 

:t���a mltxima de transmisi6n <+ 1 OdBm 

е 

Parametres techniques

Mod8Ie 

Nom du produTt 

Connexion sans fll 
АІаrтпе de batterle fаІЬІе 

Temperature de fonctlonnement 

Spёciflcations de Іа batterie 

ТаіІІе du produit 

Вande da fГЄlquence 

ZSS-S01-GWM-C 
apteur intelligent de 

looi-te/fentrtre 
Zigbee 
Yes 

-1 О0С - +50"С 

CR2032 (rempla<,eble) 

H�te 40*26*13 mm 

2.405~2480GHz 

Puissenoe d'(Jmis5ion radio rnwdmsle <+ 1 OdBm 

І 
І і Einbauanleitung 

Des Produlct kann ап ТОгеп, Fenstern і.К1d anderen Drten aпgeЬracht 
werden. Вltte ІnstaПieren Sle den Host und den Magnet0n separat am 
festeп Ti.-rahmen oder Fenster, wie in der fоІgегкІеп АЬЬіІсІuпg 
gezelgt. 

Morrtв�lioo ,..... �ls R,rfemn,. 

[ О□ 
[Verwenden Sle eioon doppelseltlgen 
Aufi<leЬвr ztrВmмl:i.,...-ig) 

оо
§аа 

□ 
• Іnstallieren Sie das Gerl!t nicht im Freien, auf einem schwachen 

FLlldamoot oder an einem Ort, der Regen ausgвsetzt ist. 
• Stellen Sie keine mag"Іetischen Metalle oder andere Gegeпst�nde 

auf, um die ArЬeit des Sensors nicht zu Ьeeintrёchtigen. 

Єі) 

lnstrucciones de instalaciбn 
ЕІ producto se puade aplicer а Іа puerta, ventana у otras 
escenas, рог favor, instale еІ hOБt у еІ imall рог separado en еІ 
merco de Іа puerta fl/a о ventana, corno se muestra en Іа 
siguiente fтgura 

Poзlck>n de rnont6)eooio corrюre-rerencr6 

сю□ 
(Ll!Tlice p,getino cledoЬle oorв paraзu l'ljoci6n) 

оо
§аа 

□ 
• No Іо instele аІ аіге ІіЬге, sоЬге L.na Ьаsе dеЬіІ о en un lugar 

expuesto а Іа lluvia. 
• No coloque metales magneticos u otros oЬjetos рага evitar 

interferir en еІ trabajo del sensor 

е 

lnstructions d'installation 
Le prodult peut �ге appl!que 8 Іа por1e, 8 Іа fen�tre et а d'autres 
scenes, veuillez installer l'h6te et l'aimant S0par6ment sur Іе cedre 

fтхе de Іа portв ou de Іа fell0tщ СОІТІТ10 i00iqu9 dans Ів fтgum 
survante. 

si1ion du m<ntage pou-- r!)fflr11ГI011c.niquвm11nt 

)□ 
LJtlll,,..,. ootlU!ocoli,,n1doi..ЬJвПICl!po,.xi,, f,""tlm) г 

оо
§аа 

□ 
• Ne pas installer І'аррегеіІ 8 l'exteгieur, sur des fondatrons 

fraglles ou dans un endrolt ехроОО е Іе plule 

• Ne placez pas de metaux magrletiques ou d'autms objets pour 
6viter d'interi6rer avec Іе fonctionnernent du capteur 

е d??і: ?Ч.е?І,--, ; Ф 

Parametri tecnici

Modello ZSS-S01-GWM-C 

Nome del prodotto 

Connessione wireless Zigbee 
Supporto вllarrne ЬІІttегіа scarica Yes 

Temperatura d! eserclz!o -1 О0С - +50"С 

Distanza dT attivazfone dell'allвrme 20±5mm 

Speciftche della batteria CR2032 (sostituibile} 

Host 40*26*13 mm 
Dimensione del prodotto 

Magnete 26*9.5*1 1 ІlУП 

Вanda dl frequenza 2.405-2480GHz 

Poten211 masslma dl trвsmlsslonв rndlo <+ 1 OdBm 
І 
І 
І 
І 
І 
І 

lstruzloni per l'lnstallazlone 
11 prodotto pu6 essere applicato аІІа por1a, аІІа flnestra е ad altri 
ambienti, installando separatamente l'host е і І magnete sul telaio 
fтsso della por1a о della flnestra, соте mostrato nella flgura 
seguente 

osizionlldi mon!aggioзoloPІІГ r�irт...-тto 

r: 1 0  
LJtШzzзrn rмetsll'O ЬladeslVo per 11 l'lsмg,;ilo) 

оо
§аа 

□ 
• Non installare all'aperto, su fondamenta dеЬоІі о in luoghi 

soggetti а pioggia. 
• Non collocare metalli magnetici о altri oggetti рег гюп interferire 

еоп іІ funzionamento del sensore. 

е ±ФіН: ·*і@М± ф 

Parametros tecnicos

МоdвІо ZSS-S01-GWМ-C 

Nome do prod.ito Sвnsor inteligвntв de porta/jвnвlв 

Llgar,180 sem flos Zlgbee 
Suporte рага аІагmв ОО batвrla fraca Yes 

Ternperatura dв funcionamento -10"С - +50"С 

DisU!ncia de disparo do alarme 20±5mm 

Especiftca<,6es da bateria CR2032 (suЬStitufvel) 

Tamanho do produto 

Вanda da frequ6ГICia 
Роtегюіа maximв da transmissOO 

ф 

Aпfltriao 40*26*1 3 mm 

rman 26*9.5*1 1 mm 

2.405~2480GHz 

<+10dBm 

lnstruc,бes de instalac,ao 
О produto pode SGr aplicado na porta, na janela е noutros locais. 
lnstale о hospedelro е о fman seperadamente па moldura da 
porta ou па janela flxa, соrгю mostra а flgura seguinte. 

Poslфo de mont,q,m apenзs pвra -la 

□ 
(U11fza-ootooolвntв OO d'-"'8 facвps-вfl>:laQ{ю) 

оо
§аа 

□ 
• NOO instalar ао ar livre, numa base fraca ou num ІосаІ sujeito а 

chuva. 
• Nao colocar metais magneticos ou outros objectos рага evitar 

interierir com о funcionamento do sensor. 

е 

З. Enter corтflguration mode 

ФPress and hold the ·ьutton" for more than б seconds until the 

white indicator light flashes quickly, and the oonsor enters 
pairing mo::Je. (Note: When conflgІXing the network, please make 
the device as close as possible to the gateway.) 
ф[f the network conftgLІ"ation fвils, press and hold the devicв 
Ьutton again until the white light flashes quickly, and гереаt the 

аЬоvе operations. 

Loog prn:15 D.Jttoo for 6 
secor-ds to irt•rt p,o�i,g 
withindicntorflashi"\g 
cml:inuoo81y 

І 
і 4. Wait f� 1 0-1 20 s=oos. Aftec addicg th, da,ica 
І 3UccessfUlly, you сап edlt the devlce паmе 

І 
І 

, ___ ....

-
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WARRANТY CARD
Product lnfonnation 
Product Name. __________ _ 
Product Туре, __________ _ 
Purchase Date _________ _ 
Warranty Period _________ _ 
Dealer lnformation _ _ _ _ _ _ _ _ __ 
Custorner's Name, _________ _ 
Customer Phone _________ _ 
Customer Address. _________ _ 

Maintenance Records 

ailure date Cause Of lssue Fault Content Principal 

Thank you fог your support and purchase at we Moes, we are 
аІwауз here for your complвte satlsfectlon, Just feel free to share 

your great shopping experience with us. * * * * *
tf you have any other пееd, please do гюt hesitate to contact us 
flrst, we will try to meet your demand. 

FO �W US 

х @rтюes_smart а MOES.Offюial 

@) @rтюes_smart е ww-н.moes.net 

11 r.imoessmart d' @moes_smart 

ф ез!Фr*мчее ф 

Vorbereitung fjjr den Gebrauch 
1 .Laden Sie MOES Арр im Арр Store herunter oder 
scannen Sie das QR-Code 

111111 

аІ\ІІ 

MOES Арр is1 als viel rnehr Kompatibilitat als Tuya Smart / Smart 
Life Арр, funktionale gut fOr Szene durch Siri, Widget und Szene 
Empfehlungeп als die vбllig пеuе kundenspeziflsche Servioe 

gesteuert 111ctualisiert 
{Hinweis: TLJYa Smart/Smart Life Арр funktioniert immer rюch. аЬег 
MOES Арр ist sehr zu вmpfehlen) 

Gerat hinzufugen 
1. Schieben Sie dia hintere Abdeckung in Pfeilrichtung, nerrnen Sie 

dle hlntare AbdecKung аь, entfamen sre denn das ІsоІІаГЬІаtt und 
Ьringen Sie die hintere AЬdeckuпg wieder ап 

Entfem1:111 Sle dle lsollerfol!e, І.ПІ den Sensor elnzuвchslten 

2. Offnen Sie die MOES АРР, stellen Sie sicher, dass das 
ZigВee-Gateway/Multlmode-Gateway mit der АРР verЬunden 1st, 
geЬen Sie das Gateway еіп und Klicken Sie auf «Neues Gerat 
hinzufOgenR. 
З. Konflg,.Jratioпsmodus aufrufen 
ФНаІtеп Sle d1e "Taste" mehr als 6 Sekundeп lang gedrOckt, ЬІs dle 
weiBe Anzeigeleuchte schnel l  blinkt lJld der Sensor in dвn 
Kopplungsmodus OЬergeht. (Hlnwels: ВеІ der Korтfтguratlon des 
Netzwerks oollte slch das Gerat so паh wie mбglldl ат Gateway 
Ьеfтndеп). 

е, 

'2r'vVeпn dle Netzwerkkonflguratlon fehlschliigt, halten SJe dle 

Geratetaste erneut gedГUClct, bis das weiBe Licht schnell blinlct, md 
wlederholen Sle dle оЬІgеп Schrltte. 

e·wmwtw,e е 

Preparaci6n para su uso 
1 .Descarga MOES Арр еп Арр store о escanea еІ 
c6dlgo QR 

�ES Арр se actualiza como mucho mEls compatibilidad que 
Tuya Smart / Smart Life Арр, funcional bien рага Іа еsсепа 
controlada рог Siri, widget у recomerкlaciones de еsсепа como 
еІ oorvicio personalizado totalmente nuevo 
(Nota: Tuya Smart/Smart Life Арр sigue funcionando, рего 
MOES А.рр es muy recomendable) 

AПadir dispositivo 
1 .  Desllce Іа cubierta posterior hacla Іа direcci6n de Іа flecha, 
геtіге Іа cubierta posterior, luego retire Іа hoja dв insulaci6n у, 
рог LJltirrю, vuelva а instalar Іа cubierta posterior. 

е 

Pl"eparation а l'utilisation 
1 .теІесhагgеz l'appl1catlon MOES sur І'Арр store ou 
scannez Іе QR code 
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L'applicatioп MOES est Ьеаuсоц:, plus compatible que l'application 
Tuya Smart/Smart Ltfe, еІІе fonctionne b!en pour les scenes 
cont�IOOS par Siri, Іеs widgets et les recommandatюns de scenes 
еп tent que rюuveau servlce personnallse. 
(Note : Tuya Smart/Smart Life Арр fonctionne toujotrS, mais 
MOES Арр est fortement recommande) 

A]outer un dlspositlf 
1 .  Faites glisser Іе couvercle arriere dans Іе sens de Іа f\eche, 
retirez Іе oouvercle arri8re, puis retirez Іа feuille d'isolation et 
enfln l"einstallez Іе couvercle аrгіеге. 

Retгe Іа Іі'!mіпв aislante рага erюender el sensor. 

2.  Р.Ьге Іа АРР MOES, asegLJrate de que Іа pasarela 
ZigBee/multimodo esta conectada а Іа АРР, entra еп Іа pasarela 
у haz сІіс en "Afiadir nuevo dispositivo". 

З. Acceder аІ modo de conflguraci6n 
G)t,.1antenga pulsado еІ "00t6n" durante mEls de 6 segurк:IOБ 
hasta que Іа luz Іndlcadora ЬІапса parpadee r8pldamente у еІ 
sensor entre еп modo de emparejamiento. (Nota: Cuando 
conftgum Іа red, haga que еІ dispositivo e.st8 Іо mEls сегса 
posJble de Іа puerta de епІасе). 
(2Єі Іа confтguraci6n de Ів rad falla, mantenga pulsado de nuevo 
вІ Ьot6n del dispositivo hasta quв Іа luz ЬІапса parpadoo 
ГSpldamente у replta Іаs operaclones anteriores. 
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Retirer l11 fsuille d'isolation poor mettre le cap1e1.esous tension 

2. 01.М"еz І'АРР MOES, assurez- vous que Іа passerel le 

ZigBee/multimode est connectee а І'АРР, entrez dans Іа 
passerelle et cliquez sur «дdd New Device·. 
З. Entrer dans Іе modв dв conftguration 
фдррuуеz sur Іе ·ьоutоп· et maintenez-le entonce pendent plus de 
6 sєicondes jusqu'a се que Іе voyant blanc cligrюte rapideroont et 
que Іе cept&ur entre en mode d'appairage. {Remerque � lors de Іа 
confJgurat!on du reseau, velllez а се que І'аррsrеІІ solt Іе plus 
proche po3Sible de Іа pas:,eralla) 
фsі Іа coniiguration du reseau Bchoue, appuyez а nouveau sur Іе 
touche da l'apparail et maintenez-la enfonce0 jusqu'8 са que Іе 
voyant blanc сІіgпоtе rapidement, puiS repetez Іеs operations 
ci-dessus. 

f!I: НЯ=: ++.dfi: +Ш ф 

Preparazlone all'uso 
1 .Scarlca l'appl1cazlone MOES su Арр Store о scanslona 
11 flle codlce QR 
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L'appllcazlone MOES е stata agglomate еоп uпа compat!bllltё 
molto maggiora rispetto аІІ'аррІісаzіопе Tuya Smart/&nart Life, 
con una Ьuona funzionalit8 рег Іе scene controllatв da Siri, 
wldget е reccomandazronl dl scene соте servrz1o personallzzato 
completamenta nuovo. 
(Nota: l'applicazione Tuya Smart/Smart Life funziona ancora, 
ma l'appllcazlone MOES е altamente raccomandeta) 

Agglungl dlsposltlvo 
1. Fer scorrere і І  coperchio poster!ore verso Іа direzione della 

freccia, rimuovere іІ coperchio posteriore, quindi rimuovere іІ 
foglio di isolamento е infтne reinstallare і І  coperchio posteriore. 

RimUO\l&ra іІ foglio isolarтte per aooendere іІ sansore 

2. Aprlre І'АРР MOES, asslcurars1 che 11 gateway 
ZigBee/multimodale sia collegato аІІ'АРР, inserire іІ gateway а 
fam сІіс su •дggk..ingi nuovo dispositivo". 

3. Accedere аІІа modalitё di mnfтgurвzione 
фTenere premuto 11 wpulsante" рег рЮ dl 6 secondl flnche Іа 
spia bianca гюп lampeggia rapidamente е іІ sensore entra іп 
rrюdalita di accoppiameпto. (Nota: durantв Іа conflgurazionв 
della rete, 1 1  dJsposltІVo deve essere 1 1  рЮ vlclno posslblle аІ 
gateway} 
CZ& Іа conflgLІ"azione di rete поп riesce, tenem nuovamente 
premuto 11 pulsante del dJsposltlvo flnche Іа Іuсе bJanca поn 
lampeggia rapidamente е rlpetere Іе operazioni sopra descritte 

t'i) dі¾Ш:·*@мt Ф 

Preparayёo para а utilizayёo 
1 .Descarregue а aplicar,,ao MOES na Арр store ou digitalize 
а o6digo QR 
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А арІІсасео MOES fo! actuallzada е е  multo mals compatlvel do 
qua а арІісасао Tuya Smart/Smart Ufe, funcionando bem para 
cenes controladas реІа S!rl, wldget е recomenda90es de сепеs 
сото о гюvо setvlco personallzado 
(Nota: А арІісщ:ао Tuya Smart/Smart Llfe ainda funciona, mas 
а арІісасао MOES е altamente recomendada) 

Adiclonar dlsposltlvo 
1 . Desllze а tampa traselra па dlreQao da seta, retlre а tampa 
traseira, depois retire а folha de isolamento е, рог flm, volte а 
instalar а tampa traseira. 

е 

Retirar а folha de isdamento раГ8 ligar о sвnsor. 

2. АЬrа а арІісасао MOES, certiflque-se de que о gateway 
ZigBee/gateway multimodo esta ligado 8 ерІісасео, introduza о 
gateway е cllque em "Adlclonar novo dlsposltlvo". 

З. Entrar no modo de conftgurecao 
G:Prima е mantenha premido о "Іюtао" durante mais de 6 
seguOOos at8 а luz indicadora Ьгапса piscar rapidamente е о 
sensor entrer по modo de emparelhamento. (Nota: Ао conftgLXar 
а rede, colociue о dispositivo о mais рг6хітю possfvel do 
gateway). 
®Se а conftguracao da rede falhar, prima е mantenha premido 
о Іюtао do disrюsitivo novamente ate а luz Ьгапса piscar 
rapidamente е repita as орегафеs acima. 

е 

5.Now you сап set "smвrt scene linkage" according to уоuг 
needs аОО enjoy your smart home life. 

о-
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4. Warten Sie 1 0-120 Sekunden Іапg. Nechdem Sie das Gernt 
erfolgreich hinzugefOgt hаЬеп, kОПпеп Sie den Geratenamen 
Ьearbelten. 
5.Jetzt Кбmап Sie die "intelliQвnta Szenenverl<nOpfung" nach lhren 
ВedOrfnissen einstellen und 1hr intelligentes HeimleЬen genieВen. 

•п
-- .
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-- С) 
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Konformitiitserkliirung 
Hiermit erklBrt die WENZI-IOU NOVA NEW ENERGY CO.,L TD, dass 
die Funkanlage des Typs ZSS--801-GWM-C mit den Rich1Iinien 
201 4/53/EU, 201 4/30/EU, 201 1 /65/EU Кonform ist 
Der vollst8ndige Text der EU-Кoniormit8tserkl8nлg ist unter 
folgender lnteme1:adresse verfugbar: 
https:/ /www.moestadl.oom/Ьlogs/ news/zss-s01 --gwm-c 
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4. Espere епtге 1 О у 1 20 segundos. Despu8s de afiadir еІ 
dispositivo correctamente, puede editar еІ поmЬге del 
dispositivo. 
5.Ahore puedes conflgurar Іа "vтnculaci6n de escenas 
lnte l1gentes" segCn tus necesldades у dlsfrutar de tu vlda 
domestica inteligente. 

,.п- �  .. - - - С) 

-- С) -- ...... 

Declaracl6n de conformldad 
Рог Іа рrезеп1е, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,L TD declara 
que еІ equlpo de radlo tlpo ZSS-S01 - GWM-C es conforme еоп Іа 
Directiva 201 4/53/UE, 201 4/30/UE, 201 1 /65/UE. 
ЕІ texto completo de Іа declaracl6n de confonnJdad de Іа UE esta 
disponible еп Іа siguiente direcci6n de lnternet :  
https:/ /www.moestedl.com/Ьlogs/news/zss- s01 --gwm - c  

е ,-.,. 
4. Attendez 1 О е 1 2 0  secondes. Apres avolr ajoute І'арраrеІІ 
avec succes, vous pouvez modifler IG nom dG І'арраmіІ. 
5.Vous pouvez dеsоПТІаіs defтnir Іе "Ііеп de sсепе intel l igentw еп 
fonction de vos Ьesoins et profтter de Іа vів dans votre maison 
intelligente. 
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Declaration de conformite 
Раг Іа prВS0nte, 'NENZHOU NOVA NEW ENERGY СО. dOOlare que 

que I'6quipement radio de type ZSS-S01-GWM-C est confonne 
aveo Іа Dlrectlve 201 4/53/EU, 201 4/30/ЕЦ 201 1 /65/EU. 
Le texte irтt6gral de Іа declaration de conformite de l'UE est 
dlsponlble 8 l'adresse sulvante l'adresse lnternet sulvante: 
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-s01--gwm-c 

е ....... 

4. Attendere 1 О-1 20 secondi. Dopo aver aggiunto іІ disi:юsitivo 
еоп successo, е possibile ІТЮdіfІсаге іІ nome del dispositivo. 
5.0ra е possibile impostare і І  •collegamento di scene 
lntelllgenti« 1n Ьеsе аІІе proprle eslgenze е godersi Іа vlta della 
casa intelligente. 

п 
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Dichiarazione di conformitS 
Соп Іа presente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,L ТD dlchlara 
che l'8pparecchia1ura radio tipo ZSS-S01-GWM-C е conforrne аІІе 
dlrettlve 201 4/53/UE, 201 4/30/UE, 201 1 /65/UE 
І testo comple1:o della dichiarazione di conformita dell'UE е 
dlsponlblle аІ seguente lndlrlzzo lnternet : 
https://www.moestedl .0001/Ьlogs/news/zss-s01 --gwm-c 

е -
4. Aguarde 1 0-1 20 segl.l'Юos. Depois de adicionar о dispositivo 
com 0Xito, pode editar о гюmе СЮ disi:юsitivo. 
5.Agora pode deflnir а "Ііgас;і!о de сепаs inteligentes" de acordo 
сот as suas necessidades е desfrutar da sua vida dome8tica 
inteligente. 
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Declara,;:iio de conformidade 
РаІо presente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY СО., L TD declara 
que о tipo de equipamento de r8dio ZS.S--S01-GWM-C esta em 
conformidade com а Diretiva 201 4/53 / UE, 201 4/30 / UE, 
201 1 /65 / UE. 
О texto completo da declaraci!o de сопfоПТІіdаdе da UE esta 
disponlvel по seguinte anderer,,o da lntemet 
https:/ /www.moestech.com/Ьlogs/news/zss- s01 --gwm - c  
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